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Глава 119 – Удивление Госпожи Шэн Юэ. Часть 1.

Семья Сяо в пределах территории Шэн.

Госпожа Шэн Юэ услышала доклад ее подчиненного и встала, взволнованная. В то время как
ее голос слегка дрожал, она спросила: “То... то, что ты говоришь, правда? Ты действительно
знаешь о месторасположении моей дочери?”

‘Я, наконец, нашла месторасположение моей давно потерянной дочери...’

“Муженек, ты слышал это? Он сказал, что нашел месторасположение нашей дочки, моя
несчастная дочь.” Госпожа Шэн Юэ схватилась за рукав мужчины рядом с ней. Она была
настолько потрясена, что слезы потекли из ее глаз.

Красивый мужчина стоял рядом с Госпожой Шэн Юэ. Его волнение также было выражено, не
скрываемое на его необычайно красивом лице. Он протянул свою руку, чтобы притянуть
женщину рядом с ним в свои объятия, а затем нежно произнес: “Я слышал, Юй Эр. Давай
послушаем, что Сяо Линь хотел сказать нам сейчас. Сяо Линь, расскажи, что ты узнал.”

“Да, господин, госпожа.” Мужчина средних лет, известный как Сяо Лин почтительно обхватил
ладонью свой кулак перед тем, как отчетливо произнести: “Мы всегда считали, что старшая
молодая госпожа была на территории Шэн все эти годы, поэтому мы пытались найти ее в
пределах территории Шэн. Но из того, что я узнал, в тот год люди из семьи Наньгун
изначально хотели убить старшую молодую госпожу в качестве способа отмщения в
отношении господина и госпожи. Подчиненный не смог убить ее, поэтому он выкрал старшую
молодую госпожу и отправился во внешний мир и этот человек объявил молодую госпожу в
качестве своей биологической дочери. По совпадению, госпожа из его семьи прошла через
трудные роды и родила мертвого ребенка, поэтому они использовали старшую молодую
госпожу в качестве ее замены. С другой стороны, когда подчиненный вернулся, он сообщил,
что старшая молодая госпожа уже убита им. В настоящее время, у нас есть зацепка, но ничего
определенного до сих пор...”

“Так это хорошо. Это прекрасно.” Госпожа Шэн Юэ подалась в объятия главы семьи Сяо. Ее
хрупкое тело содрогнулось от волнения: “Я говорила об этом давно. Наша дочь лишь пропала,
она не умерла. Я знаю, что моя дочь в порядке, даже если она не рядом со мной. Наши
кровные узы не были разорваны. Она, безусловно, должно быть живет где-то.”

Старшая молодая госпожа из семьи Наньгун полюбила молодого господина из семьи Сяо, Сяо
Тянь Юя. Но в то время, Сяо Тянь Юй уже имел любящую супругу и сына. Законные супруги,
впрочем, были глубоко влюблены друг в друга, но молодая госпожа из семьи Наньгун все-таки
отказалась от своей гордости и была готова служить ему в качестве наложницы. Кроме того,
Сяо Тянь Юй четко разъяснил ей в итоге, что у него будет только одна супруга в его жизни.



Один партнер на всю жизнь.

Старшая молодая госпожа из семьи Наньгун обратила свою любовь в ненависть. Когда
Госпожа Шэн Юэ забеременела еще раз и родила девочку, Старшая молодая госпожа
незаметно отправила людей, которые проникли в семью Сяо и украли их дочь, затем сказали,
что их младенец уже погиб от ее рук. Сяо Тянь Юй был настолько разгневан, что он взял свой
меч и бросил вызов семье Наньгун самостоятельно. Он полностью разрушил основание и
линию энергии земли семьи Наньгун.

Если бы те некоторые старшие члены семьи Сяо не остановили его, семья Наньгун уже давно
была бы уничтожена им.

Но, несмотря на то, что остальные говорили, Госпожа Шэн Юэ твердо верила с самого начала,
что ее дочь все еще жива. Таким образом, она отправила людей на поиски ее
месторасположения по всей территории Шэн. Но не было ни одной зацепки за последние 15
лет.

Кто же знал, что ее дочь была не на территории Шэн, но была незаметно отправлена во
внешний мир?

“Юй Эр, не волнуйся. Наша дочь обязательно вернется и, возможно, она выросла в
замечательную девушку.” Сяо Тянь Юй утешал Госпожу Шэн Юэ, громко рассмеявшись. Его
сердце все еще не могло успокоиться до сих пор: “Сяо Лин, сразу же проверь достоверность
данного вопроса. Несмотря ни на что, я хочу увидеть мою драгоценную дочь.”

Независимо от того, была ли это Госпожа Шэн Юэ или Сяо Тянь Юй, они оба были крайне
взволнованны воссоединением со своей давно потерянной дочерью.
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